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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

ACCESSORIPER PORTONI

Maniglie dritte con piastra tropicalizzata e verniciata s H
Straight handles with plate __ 6 |
Griffe mit Platte =
Poignée droite avec plague
Manilla recta para atornillar
Pyuka npsiMasi ¢ KpenexHbIMI NnacTuHamm I [
1Y
Q0 |

Articolo - Article

Riferimento - Reference Z mm N° ﬁ

M 20 P MN 00 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 | 20 52
M 20 PR MN 00 20 RP 20 | 180 | 47 | 230 | 20 49
M28 P MN 00 28 0P 28 | 280 | 82 | 345 10 59
M 28 PR MN 00 28 RP 28 | 280 | 59 [345]| 10 51

000000

Maniglie a 45° con piastra tropicalizzata e verniciata
45° handles with plate

Griffe 45° mit Platte

Poignée a 45° avec plagque

Manilla a 45° con placa para atornillar

Pyuka nop 45° ¢ KpenexHbIMW NnacTMHaMm

Articolo - Article
Riferimento - Reference Q mm N° ﬁ

/00000

M20P 45 MN 45 20 0P 20 180 66 | 230 75 10 36
M 28 P 45 MN 45 28 0P 28 | 280 | 85 | 345 | 110 10 76
Maniglie a 90° con piastra tropicalizzata e verniciata H
90° handles with plate
Griffe 80" mit Platte -

Poignée a 90° avec plague
Manilla a 90° con placa para atornillar
Pyuka nog 90° ¢ KpenexHbIMU NaacTMHaMmn

Articolo - Article

Riferimento - Reference @ mm N° @

M 20 P 30 MN 30 20 OP 20 | 180
M 28 P S0 MN S0 28 0P 28 | 280

66
82

230
345

90 0
135 5

ACCESSORI PER PORTONI

000060

Maniglie dritte con boccole tropicalizzate e verniciate @ H

Straight handles with bushings
Griffe mit Buchse

Poignée droite avec vis

Manilla recta con casquillos
Pyuka npsiMasi nof, BUHT

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article

000000

Maniglie a 45° con boccole tropicalizzate e verniciate L

45° handles with bushings
Griffe 45° mit Buchse
Poignée a 45° avec vis
Manilla a 45° con casquillos
Pyuka nop, 45° nop, BUHT

Riferimento - Reference @ mm N’ @
M20 B MN 00 20 0B 20 | 180 | B2 | M8 | 20 | 43
M 28 B MN 00 28 0B 28 | 280 | 78 | M8 0 45
+
D
T

Articolo - Article
Riferimento - Reference z mm N° h

/00000

M 20 B 45 MN 45 20 0B 20 180 @ 62 75 | M8 20 58
M 28 B 45 MN 45 28 0B 28 | 280 78 | 110 @ MB 10 69
Maniglie a 90° con boccole tropicalizzate e verniciate —H
90° handles with bushings
Griffe 90° mit Buchse _

Poignée a 90° avec vis
Manilla a 90° con casquillos
Pyuka nog 90° nog BUHT

Articolo - Article
Riferimento - Reference Z mm N’ @

M 20 B 90 MN 30 20 0B 20 | 180
M 28 B 90 MN S0 28 0B 28 | 280

62
78

90 | M8 | 20
135 | M8 0




ACCESSORI PER PORTONI e e

Rellng(enler ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

| [
b :
MANILA a trascinamento, impiegata — —
. . . L
nei portoni scorrevoli . s .
MANILA drag-grip, to be used for sliding doors 1
) o di
Druckgriff MANILA zur Verwendrung bei Schiebetiiren
MANILA @ tirer, utilisée pour les portails coulissants
— o o
MANILA a arrastar, que se utilizara para puertas correderas - w
a2
PykoaTka Ans TpaHCMOPTMPOBAHNA, UCMO/b3yeMas NPy Pa3ABIKHbIX ABEPAX ( =
=
g
= 7{
il A
Lu )
Riferimento - Reference mm N° m o -
M25C |MN252700 |270|245| 40| 10| - |85 |25 |25 - [s8| 10 | 23 Riferimento - Reference mm N &
M25L |MN253700 |370|345(365 10 |68 102 25| 21| 25|38 | 10 | 3 M20C  |MPO02056 | 20 | 13 |85 |30 | 26 | 26 | 42 | 50 | 15 | 25 | 21| 20 | 1
M30C |MPOD3081 |30 | 17 |105|44 |42 |42 |60 |75 | 22|40 |32 | 20 |15

M30L |MN303700 |370|345|365| 10 |68 |102|25 |26 |30 38| 10 3

Componi il terminale con i tuoi profili

Maniglia ad incasso per portoni ART20 ART.20F 2 o ‘
g perp . . tagliati su misura
Embedded handle o o
Einlegegriff fuer Falt-Tueren
Poignée a encastrer
Manilla a empatrar Terminale in nylon rinforzato Stiffened nylon leg for modular Verstdrkte Nylon Endansclag
© s
Pyuka “yTonneHHas” ans BOPOT = - per maniglie componibili handles flir zusammensetzbare Griffe
* -
s 1 Poignée droite avec visButé Terminal en nylon reforzado YcuneHHas onopa U3 HennoHa ana
76 — el en nylon renforcé pour poignées para tiradores componibles MOAYNBHOM PYHKM

Riferimento - Reference N° E

30 MZ 1775 00 4 | 72

30F MZ 1775 FO 40 | 72
Maniglia in nylon )
Straight nylon handle
Nylon Griffe _ \ W =

3
Poignée en nylon
Manilla de nylon | ‘
di
Pyuka HeitnoHoBas
L B
Riferimento - Reference mm N° @

<

57 MP 34 20 00 34 | 200 | 48 | 30 | 130 | MB| 20 2
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Large steel hinge, pin g 20, for folding doors with two centre-line wings

2 - Flligel - Scharnier (mitte), g 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés, axe @ 20

Bisagra central grande en acero, pierno @ 20, con 2 alas para puertas plegables con eje
MeTns UeHTpanbHas fBoiHas Gonbluas

ACCESSORIPER PORTONI

129

T
085

T
7))

00006 ©

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,

a 2 ali inferiori c/cusc. 8 40

Hinge with twao lower wings bearing g 40, pin g 20

2 - Fliigel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, @ 20 Stift

Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con gje, pierno g 20
MeTns HKHsIS ABOVHAS € NOAWMNHMKOM &40 Gonbluas

Articolo - Article :::E:::y
Riferimento - Reference g xa N 3
—©O |crn1 ET00141M 200 5 | 328
ﬂ@ CRN 1PIANA ET0014 11 200 15 318
129
TAW

085

140
80
tuumynn
T

.5

E

12

00000 ©

Cerniere in acciaio grandi di testa,

perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin @ 20

2 - Flligel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement o 40, axe g 20

Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje @ 40, pierno @ 20
MeTnst HUXHAA OAVHAPHAS C NOAWMNHUKOM 240 GonbLuast

p . Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g x N° 3
—O |crN2 ET0014 2l 200 5 | 3%
—O |crRNzPIANA | ETODW4 21 200 15 | 348
805
495
o
2 4
g8
€ 040| _
=

Articolo - Article ::;:::y

Riferimento - Reference g xa N &
d@ CRN 3 ETO0014 3 200 15 265
ﬁ@ CRN 3 PIANA | ET 0014 31 200 15 26

ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing

Fltigel Kopfscharnier (oben)

Charniére supérieure a1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

leTns BepxHss OAMHApHas ANs OCK Tenexku Gonbluas

00000 ©

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS
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Articolo - Article ::;;':::,

Riferimento - Reference g xa N 3
~—O crus 1001445 200 5 | 82
ﬂ@ CRN 4 PIANA | ET00 14 41 200 15 79

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Flligel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniére supérieure a 2 cotés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

MeTns BepxHsis ABOIMHas 6e3 ocu Gonbluas

00006 ©

129
99

140
80

 RRRISS S

Articolo - Article ;:r:::::y

Riferimento - Reference g x N° 3
—© |crus ET 00 14 58 200 5 | 25
—O |CcRNSPIANA | ETOD 1451 200 5 | 265
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali di
mezzeria per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge with two middle wings bearing s 20, pin 8 20

2 - Flligel - Scharnier (mitte) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charniére inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes g 40 con eje, pierno @ 20

LWapHup n3 ctanu 6onblwoit, ocb @ 20, € ABYMS OCEBLIMU KPbIIbAMU A7 BOPOT
B (hOpMe KHUKKU

40 5
36

ACCESSORIPER PORTONI

1265

tuuw—W\)))))

00006 ©

Tipo N N Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N 3
=0 crRN1S |eT A0 14 M 200 B | 3%
Cerniere in acciaio grandi, perno @ 20, a 2 ali 1B
— — 1

inferiori per ante simmetriche c/cusc. @ 40

Hinge with twao lower wings bearing g 40, pin g 20

2 - Fliigel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, @ 20 Stift

Charniéres centrales en acier, axe @ 20, @ 2 cotés inférieurs pour partes symétriques @ 40
Bisagras en acero grandes, pernio @ 20, a 2 alas inferiores para antas simétricas c/cusc. @ 40

LapHup 13 cTanu 6onbioi, ock @ 20, C ABYMA HUXKXHUMU KPbIbAMA 17 BOPOT C
noAWUNHUKoM @ 40

Tipo
Type

140

80
““(W,HH
A e—

465

Articolo - Article

Riferimento - Reference

=0 |crn2

[ET0014 2

12

=

Portata
Capacity L

00000 ©

Cerniere in acciaio grandi di testa, perno g 20,

a 1ala inferiore per ante simmetriche c/cusc. g 40
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin @ 20

2 - Flligel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement o 40, axe g 20

Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje @ 40, pierno @ 20

0n10BKa 6OMLLIOTO CTaNbHOrO WapHUPa, 0Cb @ 20, C OAHUM HUXKHUM KPLIIOM ANA BOPOT
C noAWwnHNKom o 40

0 |crNaS
@ —O |canasy

Articolo - Article

Riferimento - Reference

ET AP 14 31
EN AP 14 31

Portata
Capacity
g x
200
200

Finitura
Finishing

Tropicalizzata 5 | 263
Verniciatanera | 15 | 26,3

ACCESSORI PER PORTONI

00000 ©

Cerniere in acciaio grandi di testa

a 1 ala superiore per ante simmetriche

Hinge head with one upper wing

Fltigel Kopfscharnier (oben)

Charniére supérieure a1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

on108BKa 60/1bLIOr0 CTa/bLHOrO WapHUPa C OAHUM BEPXHUM KPbIIOM

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article ::;::::y FFI::':'::;
Riferimento - Reference x1 N B
NEW :@ CRN 4 8 ETAP 14 41 200 Trogisulizzntn 15 15
—O |crNasv EN AP 14 45 200 Verniciatanera | 15 | 15
@ Cerniere in accigio grandi a 2 ali superiori, senza =
perno, per ante simmetriche su portoni a libro
@ Hinge with two upper wings without pin :;:
0 2 - Flligel Scharnier (oben) ohne Bolzen Il
G Charniére supérieure 0 2 cotés sans axe ]
G Bisagra superior grande en acero con 2 alas EE
g

LapHup 13 cTany 60bLON C ABYMS BEPXHUMU KpbinbAMY, 6€3 ocu, Ans
BOPOT B hOPME KHUKKI

Tipo
Type

(((((VW))H))
©

 RRRISS S

Articolo - Article

Riferimento - Reference

—O |crNs

|ETo0 1458

Portata
Capacity

00000 ©

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,

con perno, per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge with twa upper wings without pin

2 - Flligel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniére supérieure @ 2 cotés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

LapHup u3 cTanu HonbLOW C ABYMS BEPXHUMU KpbinbaMu, 6e3 ocu, ana
BOPOT B (hOPME KHIKKM

140
80

(””V”)”

Articolo - Article

Riferimento - Reference

= |crRusS

[ETAP 1451

Portata
Capacity

g x

200

B | 345
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CRN1S CRN5 S

, ° (-
° °
CRN1S CRN5 S

Esempio di portone con ante uguali
di larghezza costante

Exemple de porte a cotes egaux et
largeur constante

1
L

ACCESSORIPER PORTONI

CRNS

o
|

CRN2

Example of gates with symmetrical
constant breadth wings

Ejemplo de portén con antas iguales
de anchura constante

f
L

CRN5 § CRN4 S
o -]
o Qo

o (-]
o ]
CRN5 § CRN3 S

Beispiel von TUr mit symmetrischen
Flgeln, konstanter Breite

ObpaseL, BOPOT C CUMMETPUYHBIMU
CTBOPKaMM NOCTOAHHOI WHPUHDI

ROLLING CENTER CATALOGUE

ACCESSORIPER PORTONI

111

Cerniere in acciaio piccole, perno o 16,

78

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin & 16, for folding doors with two centre-line wings 2

2 - Flligel - Scharnier (mitte), g 16 Stift ,@% @

Charniére centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe g 16

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno 8 16 EE

lMeTns UeHTpanbHas fBoiHas cTanbHas Manas 7@ @

Riferimento - Reference g xa N 3

=0 |crnip ET 0010 M 150 15| 182
—O |CRNTPPIANA | ET0OT0TI 150 15 | 151

Cerniere in acciaio piccole, perno o 16,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 16

2 - Flligel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, @ 16 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40, axe 2 16
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje g 40, pierno g 16
MeTns HKHSS ABOWMHASH C NOAWMNHUKOM 2 40 Manas

I -
© ©

v
5
040
[ |
B 1
Riferimento - Reference @ x1 N° ﬁ
—1O |crn2p ETO010 2l 150 o |
—O |cRNZPPIANA | ETODT0 21 150 o | 7

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin 8 16

2 - Flligel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 16 Stift

Charniére inférieure @ 1 c6té avec roulement g 40, axe g 16
Bisagra inferior de acero con 1ala y eje g 40, pierno g 16 7@ 3
MeTns HUXHAR OAMHAPHAS C NOALMMHNAKOM & 40 Manas

040

o (>} 1
ol Il e

Riferimento - Reference g xa N 3
—©O |cruap ET 0010 31 150 15 | 129
—O | cRN3PPINA | ET 0010 31 150 B | 129




Rellng(Enler ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI e Mot

METAL GATES AND DOORS

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Small stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 40 bearing, pin @ 16
Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager @ 40, @ 16 Stift
Petit charniere frontale acier perfor. en recul 1 aile inf. + 1 roulem @ 40, axe 8 16
Bisagra inferior de acero con 1 ala, con eje @ 40 y perforacién retraida, pierno @ 16 il
MeTnsi Manas OvHapHas CTaslbHasi HUXKHSIA C NOAWMNHNKOM & 40

Cerniere in acciaio piccole di testa
a 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Fltigel Kopfscharnier (oben)

Charniére supérieure a1 coté

o ke

Bisagra lateral grande en acero con 1ala
MeTns BepXHAS 0MHaPHas AN OCK TENeXKM Manas

018
T
((((iu((uuéuu
085

00000 ©
00000 ©

040|

Articolo - Article :"““S“ .
L) TiPo  prticolo - Article Rortatd
Riferimento - Reference x| N Type Capacity
—© |crRuap ET 00 10 4S 150 15 ‘ 8.2 Riferimento - Reference g xa N 3
—O | CRN4PPINA | ET 0010 41 150 5 | 8 =D | CRN3ARRP |ETADT03 150 B | 83

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,

a 1 ala superiore
Small stell front hinge with backed holes + 1 upper wing
Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Fligel

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,

senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin

2 - Fliigel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere @ 2 catés sans axe - petit modele Petit charniere frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure

Bisagra lateral de acero con 1 ala sin eje
MeTns Manas GppoHTanbHas opvHapHas CTanbHas BepXHas

Bisagra lateral en acero con 2 alas
MeTns BepxHss ABoiHas Ge3 ocu Manas

00006 ©

L
©
60000 ©

Articolo - Article g :;::::y .
b0 Articolo - Article Rt
Riferimento - Reference g xa N B Type Capacity
—©O |crnsp ET 0010 58 150 15 | 128 Riferimento - Reference g N B
O | cRNSPPINA | ET 001051 150 B | 7 =D | cRNaARRP |ETAOT0 41 150 B |7

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa,

perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Large stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 g 40 bearing, pin @ 20
Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1Lager g 40, g 20 Stift
Grande charniere frontale acier perfor, en recul 1 aile inf. + 1 roul. @ 40, axe g 20
Bisagra inferior grande de acero con 1 ala con eje g 40, pierno g 20

MeTns Gonbluasi OANHAPHAS CTasbHAsA HIKHSS C NOAWMMHUKOM & 40

140
8

00000 ©

46,5

B
=

I
1

12

Articolo - Article :::::::y FFI:I:':’:'I:;

Riferimento - Reference g x N )
zg@ CRN 3 GA ETA014 31 200 Tropicalizzata 5 | 225
& CRN 3 GAV EV AD 14 31 200 Verniciata nera 5 | 225
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa,
a 1 ala superiore

Large stell front hinge with backed holes + 1 upper wing

Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Fltigel

Grande charniere frontale acier perfor, en recul + 1 aile supérieure
Bisagra grande de acero con 1 ala sin eje

MeTns Gonbluas GpOHTaNbHas OAMHAPHAs CTaNbHas BEPXHSS

bl

ACCESSORIPER PORTONI

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CRN 4 GA
CRN 4 GAV

ETAD 14 41
EV AD 14 41

020

335

175

Portata
Capacity
g x
200
200

Lo

140
80

Finitura
Finishing

Tropicalizzata
Verniciata nera

15
5

148
148

ACCESSORI PER PORTONI

00000 ©

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate

nero raggrizzato a 2 ali mezzeria per portoni a libro
Light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin @ 20

2 - Fligel - Scharniere (mitte) aluminium Schwarz, @ 20 Stift

Charniere centrale, axe g 20, 0 2 cotés - aluminium noir avec axe g 20

Bisagra central, eje @ 20, en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas par atornillar con pierno g 20
MeTns UeHTPanbHas ABOMHas ANS CKNafHbIX BOPOT - NErkuil cnnas

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

148
100

©

©

Articolo - Article ::;::::y

Riferimento - Reference g xa N 3

CRN 1A EA 00 14 1M 150 15 16,4
CRNTAPIANA | EA 0O 1411 150 1

00000 ©

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearings @ 40 black, pin g 20

2 - Fltgel - Scharniere (unten) mit Lager g 40 Schwarz, g 20 Stift

Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40 noir, axe g 20

Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas y eje g 40, pierno @ 20
MeTns HUKHSS ABOMHAS C NOALMMHUKOM Nerkuin cnnas & 40

Articolo - Article ::;::::y

Riferimento - Reference ﬁ x1 N° ﬁ

CRN2 A EA 0D 14 2 150 10 13,2
CRN2APIANA | EA 00 14 21 150 0 13

00000 ©

Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40

Hinge head with one lower wings bearing g 40 black, pin @ 20

1 - Flligel Kopfscharniere (unten) mit Lager @ 40 Schwarz, g 20 Stift

Charniere inférieure @ 1 c6té avec un roulement g 40 noir, axe 8 20

Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 1ala y eje @ 40, pierno @ 20
MeTns HUXHSS OfMHaPHas C NoAWNNHUKOM &40

lo14

Articolo - Article ::;:::y

Riferimento - Reference g xa N 3

CRN3 A EA 0014 3 150 15 8
CRN3APIANA | EA 00 14 31 150 15 7.5
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in lega leggera, verniciate nero
raggrizzato di testa 1 ala superiore

Hinge with one upper wing for carriage pin black

1- Fligel Kopfscharniere (oben) fuer Wagen - Bolzen Schwarz
Charniére supérieure a 1 coté pour passage axe de chariot noir
Bisagra superior en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala sin eje
MeTns BepxHss OANHAPHAS A1st OCK Tenexkun

ACCESSORIPER PORTONI

Articolo - Article ::;‘:?:y

Riferimento - Reference g xa N 3
CRN 4 A EA 00 14 48 150 15 10
CRN4APIANA | EA 00 14 41 150 5 | 95

00000 ©

Cerniere in lega leggera, verniciate nero raggrizzato
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin black

2 - Flligel Scharniere (oben) ohne Bolzen Schwarz

Charniére supérieure @ 2 cOtés sans axe noir

Bisagra superior en aleacidon de aluminio negro opaco sin eje

MeTns BepxHsis ABOMHas 6e3 ocn

148

100

140
80

Articolo - Article ::;:::y &
Riferimento - Reference ﬁ x1 N° @
CRNSA EA 0O 14 58 150 15 m3
CRNSAPIANA | EA 00 14 51 150 5 10,8

ACCESSORI PER PORTONI

00000 ©

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate

nero raggrizzato a 2 ali di mezzeria per port. a libro
Bended light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin @ 20
Biegende 2 - Flligel - Scharniere (mitte) Schwarz - alu mit g 20 Stift

Charniére centrale a 2 cotés en aluminium noir opague, axe g 20

Bisagra central, redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas con pierno @ 20
MeTns ueHTpanbHas [BoHas - Nerkui cnnas

&R

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

140

Articolo - Article ::;::::y

Riferimento - Reference g xa N 3

CRN 1AC EA OC 14 1M 150 15 162
CRNTACPIANA | EAOC 1411 150 5 |6

00000 ©

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate

nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with twao lower wings bearings @ 40, pin g 20

Biegende 2 - Fliiegel - Scharniere (unten) mit Lager @ 40mm (mitte) Schwarz-aluminium, g 20 Stift
Charniére inférieure @ 2 cotés avec roulement @ 40 en aluminium noir opaque, axe g 20
Bisagra inferior en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20
MeTns HWKHSS ABOMHAS C NOAWMMHUKOM & 40 - nerkui cnnas

46,5
S
3

|

Articolo - Article ::;:ﬁ:y

Riferimento - Reference ﬁ x1 N° ﬁ

CRN 2 AC EAOC14 2 150 10 132
CRN2ACPIANA | EAOC 14 21 150 0 13

00000 ©

Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40

Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20

Biegende 1- Fliiegel Kopfscharniere mit Lager g 40mm, g 20 Stift

Charniere inférieure @ 1 c6té avec un roulement & 40, axe g 20

Bisagra inferior lateral redondeada en aleacion de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20
MeTns HUXKHAS OfMHAPHAs C NOALWMMHUKOM & 40

945
50
—

3
EE

S
E loo]

T

Articolo - Article ::':::::v

Riferimento - Reference g xa N 3

CRN 3 AC EAOC14 31 150 15 75
CRN3ACPIANA | EA OC 14 31 150 15 17
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ACCESSORI PER PORTONI e e

Cerniera in lega leggera piccola, perno o 16,
a due ali di mezzeria verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 middle wing hinge, pin @ 16

Cerniere in lega leggera verniciate nero
raggrizzato di testa 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Biegende 1 - Fliegel Kopfscharniere mit Lager Aluminum kleine Scharniere 2 mitte Fluegel schwarz Anstrich, g 16 Stift

Charniére supérieure @ 1 coté pour passage axe de chariot Petite charniére aluminium 2 ailes centrales noir gauffré, axe @ 16

100
50

Bisagra superior redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, centrals con pierno @ 16

00000 ©
00000 ©

MNetns BEPXHAS OfMHApHas Ana OCU TeNexXKu - nerkui cnnas

Metns LieHTpanbHasa manas [IBONHAs ANs CKNafHbIX BOPOT - nerkuit cnnas

4

: . Portata . . Portata
Articolo - Article Capacity Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N 3 Riferimento - Reference g xa N 3
CRN 4 AC EAOC 14 45 150 5 | 98 =O |CcRN1AP EA 0010 M 100 5 | 98
CRN4ACPIANA | EA OC 14 41 150 15| s /O |CRN1APPANA | EADD10TI 100 15|97
@ Cerniere in lega leggera verniciate nero raggrizzato o 154 @ Cerniere in lega leggera piccola, perno g 16, a 2 ali di inferiore L
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro c/cusc. g 40 verniciata nero raggrizzato
@ Hinge with two upper wings without pin @ Black aluminium small 2 bottom wings hinge with 1 @ 40 bearing, pin @ 16 g
0 Biegende 2 - Fliiegel Scharniere oben ohne Bolzen Scharniere 0 Aluminium kleine Scharniere 2 unter Fluegel mit @ 40 Lager schwarz Anstrich, g 16 Stift @
o Charniere supérieure @ 2 cotés sans axe en aluminium noir opague o Petite charniere aluminium 2 ailes infer. + roulement @ 40 noir gauffré, axe & 16 gls
G Bisagra superior en aleacion de aluminio lacado negro mate con 2 alas sin eje = G Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, inferior con eje @ 40, pierno @ 16 @ @
@ Metns BepxHas ABOMHas 6e3 ocu - nerkuin cnnas 4@:;1[ o @ MeTns HUXKHSS Manas ABOIMHas C NOAWMNHUKOM @40 - nerkuii cnnas
’ I - !
e L1

& 4

Articolo - Article ::;:ﬁ:y Articolo - Article ::;;:::y

Riferimento - Reference ﬁ x1 N° ﬁ Riferimento - Reference @ x1 N° ﬁ
CRN 5 AC EA OC 14 58 150 15 n4 c@ CRN 2 AP EAOD 10 2 100 15 10,5
CRNSACPIANA | EA OC 14 51 150 5 n /O | CRN2APPIANA | EA 0010 21 100 5 10,4

Cerniere in lega leggera piccola, perno o 16,
a 1ala inf, c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato

o

@ Black aluminium small 1 wing hinge with 1 @ 40 bearing, pin @ 16 :';

0 Aluminium kleine Scharniere 1 unter Fluegel mit 1 40 Lager schwarz Anstrich, g 16 Stift

o Petite charniére aluminium 1 aile inf. avec roulement @ 40 noir gauffré, axe g 16 glz

e Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, inferior con cojinete @ 40, pierno @ 16 @

@ MeTns HMXHAS Manas oauHapHas ¢ noAwnnHukom 240 - nerkuit cnnas ‘
5 040
. I |

%

Articolo - Article ::;:::y

Riferimento - Reference g xa N 3
l%@ CRN 3 AP EA DO 103! 100 15 6,75
/O | CRN3APPIANA | EA 0010 31 100 15 6,65




Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR 0RS

Cerniere in lega leggera piccola, 1 ala superiore

verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 1 up wing hinge

Aluminium kleine Scharniere 1 oben Fluegel schwarz Anstrich

Petite charniére aluminium 1 aile supérieure noir gauffré

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, superior, para pernio carra

Cerniere in lega leggera piccola, a 2 ali superiori,
senza perno, verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 up wing hinge without pin

Aluminium Kkleine Scharniere 2 oben Fluegel ohne Stifte schwarz Anstrich
Petite charniére aluminium 2 aile supérieure sans pivot noir gauffré
Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco, con 2 alas, superior, sin pernio

MeTns BepxHAs Manas ABOMHas NErkuii cryas

°°'

ACCESSORIPER PORTONI

75
39
3|
Riferimento - Reference g xa N 3
129 CRN 4 AP EA 0010 48 100 15 6
/O | CRNAAPPANA | EA 00 10 41 100 5 | 59
120
8

100
5

Riferimento - Reference @ x1 N° ﬁ
CRN 5 AP EA 00 10 58 100 15 75
=© | CANSAPPIANA | EA 00 10 51 100 5 7.4

ACCESSORIPER PORTONI

Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno
a due ali di mezzeria, per portoni a libro

Steel hinge internal fixing with two centre-line wing, pin g 20

2 Fliegelstahlscharniere fuer innere Befestigung mit @ 20 Stift

Charniére centrales a 2 cotés en acier pour fixation interne avec axe g 20
Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas, inferior, con eje, pierno @ 20
lMeTns UeHTpanbHas fBOAHas CTanbHas KpenmneHne N3HyTpn

Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno a

a due ali inferiori c/cusc. g 40

Steel hinge for internal fixing with two lower wings bearing @ 40, pin @ 20
2-Fliegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit @ 20 Stift

Charniére centrales a 2 cotés en acier pour fixation interne avec roulement o 40, axe @ 20
Bisagra de acero, fijacion interna, con 2 alas, inferior, con eje g 40, pierno g 20
lMeTns UeHTpanbHas fBOiHas CTanb KpenneHne M3HyTpn ¢ NopwnnHkoM &40

Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno
di testa a 1 ala inferiori c/cusc. g 40

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing @ 40, pin g 20
1-Fliiegel-Scharniere unten mit Lager @ 40, mit g 20 Stift

Charniére inférieure @ 1 coté avec un roulement @ 40, axe g 20

Bisagra de acero, fijacion interna, con 1 alg, inferior, con eje @ 40, pierno g 20
[MeTns HUXKHSS CTanbHas 0AMHaPHas C NOAWNNHUKOM @40

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

W3] B

©
[
©)

Riferimento - Reference Q x1 N° ﬁ
CRN1F EN 0014 12 200 0 | 247

138
100

—— —1
S|
1 7@ DD @
o ©
) -
Riferimento - Reference m x1 N° é
CRN 2 F EN 00 14 22 200 0 | 267

Riferimento - Reference ﬁ x1 N’ ﬁ
CRN 3 F EN 00 14 32 200 0 191
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio, fissaggio interno di testa
a 1 ala superiori

Steel hinge head for internal fixing with upper wings without pin
1-Fltiegel Kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen

Charniére supérieure en acier noir opague @ 1 coté

Bisagra de acero, fijacion interna, lateral

MeTnsi BepxHsis CTanbHas OAMHapHast

ACCESSORIPER PORTONI

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CRN 4 F

|en o014 42

Porta
Capaci

ta
ity

00000 ©

Cerniere in acciaio, fissaggio interno a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Steel hinge for internal fixing with two upper wings without pin

2 Fliegelstahlscharniere oben ohne Bolzen fuer Falttiren

Charniére supérieure @ 2 cotés sans pivot pour porte accordéon

Bisagra de acero, superior, fijacion interna, con 2 alas, inferior, sin eje

MeTns BepxHsis ABOMHAs 6€3 oCcu ANs CKNafHbIX BOPOT

140
|

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CRNSF

|EN 0014 52

Portata

Capaci

ity

0 |28

ACCESSORI PER PORTONI

00000 ©

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala “’ 805
inferiori c/cusc. @ 40 per portoni 2+2 E—
Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing @ 40, for doors 2+2 g ﬁ[] ég{
2-Flliegelstahlcharniere fuer innere Befestigung fuer 2+2 Falttore mit Lagen g 40 5 I
Charniéere inférieure 1 caté avec un roulement g 40, pour portail 2+2 g B 7@
Bisagra de acero, fijacion interna, con 1 ala, con eje g 40, para puerta plegable de apertura central
[MeTnst HUXKHSS OfMHAPHAs CTaNbHas C NOAWMNNHUKOM & 40 Ans BopoT 2+2 HO)
2| e
s [ ]

N A Portata
Articolo - Article Gy &
Riferimento - Reference g x| N o
CRN3CF | ENOO1433 200 5 |28

00000 ©

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
superiori per portoni 2+2

Steel hinge head with one upper wing for doors 2+2

1-Fliegel kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen innere Befestigung fuer 2+2 Falttueren

Charniére supérieure @ 1 caté pour portail 2+2 N
Bisagra de acero, fijacion interna, con 2 alas g
[eTns BepXHSS OANHAPHAs CTaNbHas KperneHne U3HyTpu Ans BopoT 2+2 <

OMOMC =
otz

000060

Articolo - Article ::;:::y -

Riferimento - Reference ﬁ x1 | N ﬁ

CRNACF | ENO0O1443 200 B 208
Cerniere in acciaio, per porte vetrate e JE

Hinge for glass doors

Scharniere fuer Glasttren

Charniere pour porte vitrées

100

I
T
!
! 012
I
I
|

Bisagra de acero para puertas de vidrio ,‘— 7 @ "
lMeTns cTanbHas N5 CTEKNSHHBIX CTBOPOK = @ .
RN 2] { L
i

: B
84 I
I

e R

ART. 401

ART. 4072

Articolo - Article ::':::::v

Riferimento - Reference g x1 N 3
40N EN 42 66 02 80/100 0 7
4012 EN 42 66 03 80/100 10 10
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in nylon per usi particolari con fori
di fissaggio ciechi filettati

Nylon hinges with blind fixing holes for special use

Nylon Scharniere fuer special Benutzung

Charniére en nylon

Bisagra de nylon con orificios de fijiacion ciegos

lMeTns HelnoHoBas CneunanbHoOro HasHayveHns

ACCESSORIPER PORTONI

Articolo - Article
Riferimento - Reference
87 |epasanoo

00000 ©

Cerniere in nylon per usi particolari
con fori passanti

Nylon hinge for special use with holes

Speziel Nylon Scharniere mit Bohrungen

Charniére nylon pour usage spécial avec perforations
Bisagra de nylon para atornillar

[MeTns HelnoHOBas crewyanbHas ¢ 0TBEPCTUSMM

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° Q

00000 ©

Cerniere in nylon, per usi particolari con fori
ciechi filettati

Nylan hinge for special use with blind threaded holes

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Bohrungen

Charniére nylon pour usage spécial avec perforations filetées

Bisagra grande de nylon con orificios de fijacién ciegos

lMeTns HelnoHoBas cnewnansHas ¢ pe3bEoBbIMY OTBEPCTUSMI

88/40 | EP 4040 00 40 | 40 |255|255| 10 | 14 | 2 [65] 4 | 50 | 1
88/48 | EP 48 48 00 48 | 48| 31 |30 |125| 7 |145(205| 5 | 50 | 16
88/64 | EP 6464 00 65 (65|40 |40 | 14 24| 7 |25| 6 | a0 | 28
88/98 | EP 9898 00 98 | 98|63 |60 | 21 |35 25 36|10 | 10 | 25
P
H

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N°

B89/48 F5 |EP 48 48 F5 48 | 48| 31 | 30 |125| 17 | 14 |205| M5 | 50 13
B89/48 Fb6 EP 48 48 Fb 48 | 48| 31 | 30 |125 17 | 14 (205 M6 | 50 2
89/65 F6 |EP 65 65 F6 65 |65 |40 | 40 | 14 |24 | 17 | 25 | M6 | 40 32
89/98 F10 |EP 98 98 F1 98 |98 |63 |60 | 21 [35]25 |36 MO 10 26

ACCESSORI PER PORTONI e e

00000 ©

Cerniere in nylon per usi particolari
con perno filettato

Nylon hinge for special use with threaded pin

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Stifte
Charniére nylon pour usage spécial avec axe filetées
Bisagra grande de nylon con tornillos fileteados
lMeTns HeltnoHoBas cnewyanbHas ¢ 0Cblo C pe3b6oit

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° m

90/48 M5 EP4848M5 | 48 | 48 | 31 | 30 125| 17 | 14 |2056 Mb5XI5 50 24
90/65 M6 EPB565M6 | 65 | 64 | 40 | 40 | 14 | 24 | 17 | 25 | MBX20 20 4

90/98 M10 EPS898MI0 | 98 | 98 | 63 | 6O | 21 | 35 | 25 | 36 | MIOx20 5 16

000000

Incontro per portoni a libro

Meeting point for folding doors

Bodenflihrungsplatte fuer Falttiiren

Butée pour porte accordéon

Topes redondos bicromatados para puerta plegable para atornillar
Ynop ans cknapHbIx BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @
35F 25 FT 16 22 20 26 5 78
35F 30 FT 16 22 30 31 5 8

35F 32 FT 16 22 10 33 5 81
35F 41 FT 16 22 00 a1 5 79

00000 ©

Incontro dx-sx per portuni con anta spezzata
e porta pedonale

Right - Left Guide for gates with pedestrian door

Links-Rechts Schiene flr Tore mit FuBgdnger Tlr

Guide dx-sx pour portes @ coté cassé et porte pour piétons

Encuentro dx.sx para portones con hoja partida y puerta peatonal

BcTpevyaiiTe dx-sx A4 BOPOT C IOMaHbIMI CTBOPKaMK 1
newexonHbIX ABepein

Articolo - Article

Riferimento - Reference N’ @
35 F 41 DX FT 16 22 DO 5 85
35 F 418X FT 16 22 SO 5 8.5
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenfliehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordéon

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar
Ynop npsiMOYrofibHbIl AN CKNaaHbix BOPOT

ACCESSORIPER PORTONI

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° ﬁ
64P FT 80 20 00 m5 | 72 | 52| 20 |15
646 FT8020 22 220| 177 | 157 | 10 |18
@ Profilo per portoni a libro 1
@ Profile for folding doors _
0 Fliehrungsprofil fuer Falttueren
o Guide pour porte accordéon
G Guia cincada para puerta plegable 2 [l 3
@ Mpodunb Ans cknagHbIX BOPOT N
o

1

q . Descizione
Articolo - Article Description
Riferimento - Reference ML
67 | Bz 60 55 00 Zincato daML6 | 120 | 360

00000 ©

Profilo porta spazzolino fissaggio
orizzontale e verticale

Holding brush profile for orizontal & vertical mounting
Aufnahmeprofil fuer Blrste

Guide porte brosse @ fixation horizontale et verticale
Guia porta cepillo, fijiacién horizontal (85/0) o vertical (85/V)

Mpodusb AsH LWETKN FOPU3OHTASIBHOIO 1
BEPTUKANIbHOro KpenneHns

Art. 85/V

Art. 85/0

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm ML ML ﬁ
85/V BA 2509 01 25 9 3 15 2 50 316
85/0 BA 25 09 02 25 9 3 15 2 50 36

ACCESSORI PER PORTONI

Spazzolino in barre da ml 2
Brush 2 metre-long bars

Blrste 2 Meter lang stangen

Brosse en barres de 2 métres

Cepillo en barras de 2 metros
LWeTka

000060

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm ML ﬁ

86/25 WP 25 05 00 25 5 20 5 |ML2| 100 12
86/32 WP 32 05 00 32 5 27 5 |[ML2| 100 | 127
86/38 WP 38 05 00 38 5 33 5 |ML2| 100 14
86/50 WP 50 05 00 50 5 45 5 [ML2| 80 156

Guarnizioni per spazzolino per = awua
Seal rubber for brush

Faltdichtung fuer Blrste

Protection pour brosse

Guia estanca para cepillo

YnnoTHATENb PE3NHOBbIA ANS LWeTKN Ans

000000

Seal rubber for sliding doors

Faltdichtung fuer profil

Protection pour porte coulissante

Guia estanca para puertas correderas

YNNOTHUTENb PE3NHOBLIN 151 CABIXKHBIX BOPOT ANst

000060

Articolo - Article B Bl B2 B3 B4 ::::L‘f:m:;

Riferimento - Reference mm fnj ML ﬁ

187 8P 2214 00 | 5|22 |05 2|55 Apha 3 | m
Guarnizioni per portoni scorrevoli per | awsa &

O

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm LI

58 |Bpassoo0 |45 | m (3|30 |25 8 | 30 674



Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

ACCESSORIPER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI R e

|
. . M . L )
@ Guarnizione per art. 67 e per profilo © awns | | @ Squadretta in alluminio per profilo
per portoni a libro D (@ Light alloy square for Alpha profile
@ Seal rubber for profile and art. 67 for folding doors SEEIN C ] 0 EckabschluB aus Aluminium fuer Alpha Profil
@ raltdichtung fuer profil und art, 67 At 69/1 Sﬁ @ cauerre en aluminium pour guide Alpha
@ Protection pour guide et art, 67 pour porte pliante el e e @  Escuadra perforada de aluminio para guia Alpha
©® ocuio estanca para art. 67 A (@ Yron anomurumesbi s HanpasAstoLel e
@ YNAOTHUTENb PE3MHOBBIN ANS CKIIaAHbIX BOPOT v apT 67 ans T l S
%
o4 { O e el [&I[ &
N
Art. 69/2 M 1Y) A
A
. > Abbinabile Articolo - Article
Articolo - Article A3 A4 B Bl B2 s
Combining Riferimento - Reference N° m
Riferimento - Reference mm ML ﬁ 66 XA 15 66 00 8 156
69/1 8P432800 |42 | m | 21| 10 50|28 24| n | Apha £y o5 | 4 66 DX XA 15 66 0D 8 | 156
69/2 BP433500 |42 | T | 21| 10 35 | 7 105 ALl lnl| 25 | 162 66 SX XA 15 66 08 8 | 156
@ Guarnizione per oblo per pannello @ Profilo porta pannello spessore 40 mm rﬁ
@ Seal rubber for the panel window @ Panel holder prafile 40 mm thick
0 Bummiprofil fuer Fenster 0 Profil fuer Panel 40 mm dick
o Joint pour hublot o Profil panneau épaisseur 40 mm
@ 2
G Perfil para mirilla G Perfil cincado panel de 40 mm
(@ YnnoTHATENb 15 OKOH AN CKITATHBIX BOPOT @ Npoduns 4ns nareneit TonwyHOM 40 MM
. . Descizione
‘ Articolo - Article Al = L1l Description
Riferimento - Reference mm ML M Riferimento - Reference mm ML
83 |Bp2saoo0 | 26 | 14 50| 40|58 15 | B 188 |Bz404000 40|40 | ZincotodaMLs | 588 | MO
@ Guarnizione a pinna per profilo = aww
@ Wing seal rubber for profile
0 Flossefaltdichtung
o Joint de protection pour guide
e Perfil estanco con aleta especial guia
@ YnnotuTens Hanpasnsiousei Ans
B2
Bt
‘ p : : Abbinabile
Articolo - Article A Al A2 B Bl B2 B3 Combining
Riferimento - Reference mm [ VTR ]
84 |Bp329s00 | 30 [125 75| 80 | 28 | 18 | 50 | Alpha 0 | 6
134
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ACCESSORIPER PORTONI

ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

P
% -
] o 2
L R @
3 30 _
— i

Descizione
Description

Riferimento - Reference mm [T ]

Descizione
Description

Riferimento - Reference [T ]
Zincato da ML 6

Articolo - Article A B B1 B2

Articolo - Article

ALPHA REFLEX

136

Alpha |8z 70 40 00

@ ! vantaggi di ALPHA

1 Costi ridotti
2 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
3 Su ordinazione (min. 50 barre) lunghezze
a piacere
4 Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
5 Con una solida squadretta preforata
si forma il perimetro senza tagliare a 45°
6 Assemblaggio in cantiere
7 Riduzione di sfridi
8 Elevata robustezza
9 Eliminazione di saldature e di fumi
10 Eliminazione della smerigliatura

©

The advantages of ALPHA

1 Value engineered

2 Ready to use galvanized 6ml bars

3 Different sizes upon demand (min 50 pc.)

4 Reduced installation times

5 No need of 45° cuts, Profile can be easily
shaped with a strong punched square

6 0On site assembly

7 Reduced losses

8 Very strong

9 No welds or smokes

10 No emery-polishing

o

Die Vorteile des ALPHA

1 Sehr preiswertig

2 Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren

3 Kundengerecht angefertigt (min 50 Stick.)

4 schnellere Installierung

5 Profil wird nur mit einem durchbohrenen
Winkel abgebildet, ohne 45" Schnitte.

6 Bauplatzfertigung

7 Reduzierte Abfdlle

8  Sehr stark

9 Keine SchweiBfuge und kein Rauch

10 Kein Schmirgel

Les avantages d'ALPHA

1 Prix réduit

2 Prét a l'usage, zingué, en barre de 6ml

3 Sur commande, longuer au choix (au
minimun 50 barres)

4 Temps de réalisations réduits
au minimum

5 Périmetre crée @ I'éguerre sans couper
a45°

6 Assembloge au chantier

7 Reéduction des copeaux

8 Grande solidité

9 Elimination des soudures et des fumées

10 Elimination du polissage a I'émeri

Las vantajas de ALPHA

1 Costes reducidos

2 Listo para el uso ya cincado en barras
deml 6

3 De encargo (min. 50 barras) largo
a placer

4 Reducidos al min. los tiempos
de realizacion

5 Con una sdlida escuadra ya horadada se
forma el perimetro sin cortar a 45°,

6 Montagje en obra

7 Reduccion de metrallas

8 Elevada solidez

9 Elimicacién de soldados y de humos

10 Eliminacion del esmerilado.

Mpeumywecrea ALPHA

HM3KO3aTpaTHbIN

noaxoAuT ANA UCMNONb30BaAHUA 6 mn
OLMHKOBAHHBIX WTaHT

pasnnyHan AnnHa Ha 3akas (MuH. 50 wT.)
eAvHbI NephoprpoBaHHbIN KBAAPAT
obpasyeT nepumetp 6e3 HeobxoaMMoCTH
B paspesax Ha 45°

cbopka Ha cTponnaowaske

HWKAKUX OTX0A0B

0YeHb Kpenkui

OTCyTCTBME CMaek U KONoTu

oTCyTCTBUE WANDOBKU

~

W

Vo Naun

0000060

Profilo per pannelli per portoni

a libro
Profile for folding & sliding doors
Profil fuer Faltschiebetore

Guide pour porte coulissante et porte accordéon

Guia cincada para puertas carrederas y plegables

Mpodunb ANt CABMKHBIX U CKNaAHBIX BOPOT

ALPHA

240 | 845 Reflex

| Bz 60 40 00

40 |60 | 20| 40| Zincato daMLB

432 | 1050

000060

Profilo per porta pedonale
Profile for passage door

Profil fuer Passage Tuer

Profil porte passage

Reflex perfil cincado para puerta peatonal
Mpodunb ans KanuTkn

REFLEX
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

ACCESSORIPER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI

@ Piastra di fissaggio perno carrello
e regolazione in altezza

Height adjustable pin for carriage fastening
Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte
Plaque de fixation axe-chariot réglable en hauteur

Carrelli in acciaio decentrati per portoni a libro I S 1
Decentered steel carriage for folding doors [ ] [ ]
Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttiieren
Chariot pour portes pliantes et coulissantes decentré

S

Carros de acero bicromatado o inoxidable para puertas correderas )| )
y plegables con agujero lateral [ A A

Placa de fijacion con regulacion en altura para carro

o
ud
U 0d
o [l
[l e
e
g ug

MnactuHa KpenexxHas Ans 0Cu Tenexku, perynmpyemas rno biCote Tenexka cTanbHas ANS CKNagHbIX U CABMXKHBIX BOPOT

q q Abbinabile Portata
Articolo - Article Combining D d A s Capacity
Riferimento - Reference 0 jo} mm g x| N &
CA4RPD | LT507640 BIPL4RPSIRPS | 5 | 165 | 125 525/ 102 (100 | 43 | 18 | 25| 500 | 0 | 10
GIPI 4 RPZ3/RPZS
Articolo - Article 5IPI 4 RI/RE
_— CA4RD | LT70204D 70 [205| 15 | 72 (143|125 | 60 | 15 | 25| 1200 | 6 | 139
Riferimento - Reference mm N° & GIPI 4 RZ3/RZ6
1k STMTe | MO 70| 10| & | MIBD | MBXES | 10| 105 CA4RMD | LT12304D | BPISRMIRMG | 10|05 | 30 | 104 248|190 | 90 | 20 (40| Bo0 | 1 | 2
1016 ST147020 | 140 | 70 | 10 | 5 | Meox10 | M85 | 10 | 107 == GPI6 RMZ3/RMZS
@ Fermo di fine corsa per portoni scorrevoli @ Carrelli in nylon centrali per portoni | E |
@ Internal limit stop for sliding doors A scorrevoli e a libro ( ) )
0 Endanschlag fuer Schiebetleren @ Central nylon carriage for sliding and folding doors @ I [ "’In
G Butée de fin de course pour portail coulissant al b - 0 Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttiieren -
G Topes para final de carrera para puerta corredera para atornillar ﬂ - o Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré - ) f -
[ A
@ Ynop Ans CABWKHBIX BOPOT tﬁjﬁﬂ? G Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central L s "
[Ema— @ Tenexka C HelNIOHOBbIMY POSIKaMK ANt CKNaaHbIX 1 CABUKHBIX BOPOT '
L

Abbinabile
Combining

Portata
Capacity

Articolo - Article

Articolo - Article

Riferimento - Reference N & Riferimento - Reference 0 1% mm & x| N &
F51P FT 30 50 RO 20 | 5 CA 4RPN LP 50 16 40 50 | 65| 15 | 54 | 102 | 80 | 22 240 10 | 53
@ Fo16 FTS060 R0 2 |3 TET | cadry tp702040 | OPIARIRE | gg fongl 19 | 72 | 143 (100 | 30 | 350 | 6 | 72
F5IM FT 30 86 RO 0 | 105 GIPI 4 RZ3/RZ6
@ Carrelli in acciaio centrali per portoni ‘ E 1 B @ Carrelli in nylon decentrati per portoni 5 1
scorrevoli e a libro ‘ ——— scorrevoli e a libro ‘ : ——
@ Central steel carriages for sliding and folding doors ® i i wln @ Carriage for sliding and folding gates @ i i e
0 Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttieren i i 0 Dezentrale aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttteren | |
: T : : :
e Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré il e Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentré |
) ) A ’ " .
G Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado, para puerta corredera y plegable L }—u 8 G Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero lateral T G {.c| A B KA
@ Tenexka CTanbHas Ansi CKNafHbIX 1 CABVKHbIX BOPOT ’ @ Tenexka C HeiIOHOBbIMM POSIMKaMM NSt CKNAAHbIX U CABWKHBIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CA4RP | LT5016 40
CA4R LT70 20 40
TET CA4RM | LT123040

GIPI 4 RPA/RPE | 5o

GIPI 4 RPZ3/RPZ6 159 |3

GIPI 4 R3/R6
GIPI 4 RZ3/RZ6

GIPI 6 RM3/RME
GIPI 6 RMZ3/RMZ6

70 | 205 | 15 72 | 143

120 | 205 | 30 | 104 | 248

Portata

Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CA4RNPD | LP 5016 4D

CA4RND |LP702040

Abbinabile
Combining
0 %]
50| 16 | 15

GIPIAR3/RG | 79 | og | 19
GIPI 4 RZ3/RZ6

54

n

mm

102 | 100 | 43 | 18 | 22

145|125 | 60 | 15 | 30

Portata

Capacity
g x| N
240 10
350 6
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Perni per portoni scorrevoli
Pins for sliding doors

Bolzen fuer Shiebe Tueren

Pivot pour portes pliantes et coulissantes

Eje mediano para puerta corredera
BonT ans cknapHbix U CABUXHBIX BOPOT

ACCESSORIPER PORTONI

CH

Articolo - Article

Riferimento - Reference UNI mm N’ ﬁ
P MO IT16 11LO M16 X 40 mo 13 30
P 120 IT2012 LO M 20 X 45 120 15 20 81

000060

Perni per portoni a libro

Pins for folding doors

Fuihrungseinheiten mittel und groB

Plaque de guidage réglable - moyenne et grande

Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande
BonT ans cknapHbix 1 CABMXHBIX BOPOT

l

Articolo - Article
Riferimento - Reference UNI mm | N° ﬁ

P 16/210 IT16 2110 M 16 x 60 210 10 a1
P 16/260 IT16 26 LO M 16 x 60 260 0 48
P 20/250 IT20 25 LO M 20 x 60 250 10 73
P 20/280 IT20 28 LO M 20 x 60 280 10 8
P 20/300 IT2030 L0 M 20 x 60 300 10 87
P 20/320 IT2032 L0 M 20 x 60 320 10 9

000060

Guida per portoni scorrevoli e a libro
Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren

Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable

Hanpasnsiowas Ans cknagHblx 1 CABMXHBIX BOPOT

GIPI4RP 3
GIPI 4 RP &
6IPI 4RPZ 3
GIPI 4RPZ 6
GPI4R3
GIPI4R6
0 6IPI4RZ3
GIPI 4RZ6
6IPI6 RM 3
D GIPI6 RM 6
BIPI 6 RMZ 3

GIPI 6 RMZ 6

Riferimento -

Reference
BG 70 60 03
BG 70 60 00
BZ 706003
BZ 70 60 00
BG 928503
BG 92 85 00
BZ 92 85 03
BZ 92 85 00
BG 1414 03
BG 1414 06
BZ1414 03
BZ 1414 06

CA 4 RP-PD 500

CA 4R-D 92 | 85|33 |73 |30

CA 4 RM

L
S
{&;i;ﬁ,
LA ] )

Portata

Capacity  Description

Grezzo da ML 3
Grezzo da ML &
Zincato da ML 3
Zincato da ML &
Grezzo da ML 3
Grezzo da ML &

70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35
70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35
70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35
70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35

CA4RN-ND |92 |85 |33 | B |30 | 4| ™0 | zncorodamia
%@ 8 33 73|30 4 Zincato da ML 6
135143 | 38 | 105 | 55 | 6 Grezzo da ML 3
195143 | 38 | 105 55 | 6 Grezzo da ML 6
caarvp |96 || 38 |105| 55| 6 | PP | zncoodom3
135143 | 38 [105 | 55 | 6 Zincato daML6 | 90 |2034

ACCESSORI PER PORTONI

0060

2]

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza

Wall-fixing bracket height adjustable

Hohenverstellbare Winkelbefestigung

Support de fixation a réglable en hauteur mur

Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
regulable en altura

KpOHLUTEIH perympyemblit Mo BbICOTE KPEMEX B CTEHY

Articolo - Article

Riferimento - Reference

26 ST1070 RH
2M ST1015RH

2P ST8575 RH

140
140
180

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

|

G Abbinabile
min/max min/max Combining

Mn | % | 52/M5 0/35 4 |75 | 100 |[MT6| 12 | 125 | 60 | GPI4RP/RFZ
10 | 105 | 58/115 0/35 4 | 175|100 |[MT6| 12 | 125 | 60 | GIPI4R/RZ
10 | 166 | 50/150 07 6 | 175 | 130 [M20| 12 | 125 | BO | GIPIGRM/MZ

000060

Supporto di giunzione
Joint support bracket
Verbindungsmuffe

Support de jonction

Suporte de union

KpOHLUTENH COeAMHNTENBHBIN

Articolo - Article sz:::::
Riferimento - Reference mm

il ST 8575 G0 83 | 74 | 4 | 180 | MB | GIPI4RP/RPZ
316 ST1010 60 06 | 03| 4 |200 | MB | GPI4RRZ
AM ST1616 GO 158 | 665 | 6 | 250 | MB | GIPIGRM/MZ

NB
8 | us
6 166
2 2

000060

Supporto a soffitto per guida piccola
Ceiling bracket for small guide

Deckenmuffe fuer kleine Schiene

Support au plafond pour rail petit modele

Suporte de techo para atornillar guia GIPI pequeria
KpOHLUTEH NOTONOYHbIV AN MAmoi HanpaBAsioLLen

q ; Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm UNI
33p |sT61200 w0 | 85 | 83 | 2 | w0100 M8 | GP4ReRez




ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Relling(enter ACCESSORIPER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide
Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Supporto guida GIPI regolabile in altezza
GIPI guide support, adjustable in height
Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support au plafond pour rail grand modele Support de rail GIPI réglable en heuteur
Suporte de techo para atornillar guia GIPI grande

KpOHLUTEH NOTONOYHbI ANst GOMbLUION HanpaBAstoLLen

Supartes guia GIPI reguleble en altura
KpoHwWTei’H HanpaBnsioLLEn, perynnpyembiii No BbicoTe

000060
000060

%

q q Abbinabile
Articolo - Article Combining
q a Riferimento - Reference mm N°
Articolo - Article éhhlzf"?"e L
Enng 33p ST 8575 RG 85 | 78 | 4 | 100 | M16X75 |GIPI4RP/RPZ| 16 | 195
Riferimento - Reference mm UNI NB 396 ST 1010 RG 108 | 105 | 4 | 100 | M16X75 | GIPI4R/RZ | 10 | 15
336 |'sT16 20 00 60 | 108 | 10| 4 |200|100 M8 GPiarRRZ | 4 | 106 39M ST 16 16 RG 158 | 166 | 6 | 160 | M 20x30 |GIPIGRM/RMZ| 4 | 128

Supporto lungo o per doppia guida

per supporti piccoli o grandi
Double guide support bracket
Doppel Winkelbefestigung

Attacco canalina per art. 71/Z
Bracket for 71/

Haltewinkelbefestigung flir 71/2
Support pour 71/Z

Supporte para guia art, 71/Z
KpoHLuTeiH HanpasnstoLen

Support double guide

000000

Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia
KpOHLUTENH ANNHHbIA ANs ABOHOM HanpaBnsioLen

00006 ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° ﬂ
34/140 sT146000 | 140 | mo |00 | w | 4 | w5 | 12 |125 |60 | W0 | 84
34/180 ST186000 | 180 | M0 (185 | 7 | 4 | w5 | 12 125 |60 | 8 | 83
34/240 ST246000 |240 | m0 [195 | 7 | 4 | w5 | 12 125 |60 | 6 | 83 Articolo - Article :hhl:_ulglle
35/240 ST246001 |240 | 10 [195 | 7 | 5 | 15| 12 | 125 |60 | 6 | 96 ombining
35/240M  |ST246021 |240 | 70 [195 | 20 | 5 |75 | 12 |15 |60 | 6 | 96 Riferimento - Reference mm B
34/300 ST306000 |300 | M0 (185 | 17 | 4 | W5 | 12 125 |60 | 8 | 7P ST 0135 PO 15| 63| 5 |50 a2p 20 | 96
34/400 ST406000 |400 | M0 |185 | 7 | 4 |5 | 12 | 125 |60 | 6 | M 706 ST 0155 60 5| 74 | 5 | 50 326 20 | M
34/450 ST456000 | 450 | 10 |185 | 7 | 4 | W5 | 12 [ 125 |60 | 6 | 6 70M sT248860 |78 | 107 | 5 | 50 2 M 0| 7
. . 60 . . .
@ Supporto regolabile ad L per guide art. 58 @ @ Canalina per deragliomento ante portone a libro
@ New support braket for art, 58 guide @ Canalina quide for wing derailment for folding doors
M =3
0 Winkelbefesigung fur art. 58 Schiene % || 0 Fuehrungsschiene fuer Falt-Tren
e Support guide pour rail art. 58 sl 2 G Rail pour déviation des portes accordéon
G Escuadra a L para art. 58 guia Lt G Guia cincada para desviar hojas della puerta
- - { ¥
(@ Peryaupyemas onophas cTolika Ans Hanpasnsioule’i 58 = =] = @ Hanpasnsiowas oT CMelLeHs ANS CKNAAHbIX BOPOT
2

q 4 Descizione
Articolo - Article Articolo - Article FESentio
Riferimento - Reference N° ] Riferimento - Reference [T ]
P83 | pT 5094 00 0 | 23 nz | Bz 45 4000 ZincotodoML6 | 240 | 500




Rellng(knler ACCESSORI PER PORTONI

Deviatore per portoni a libro a fissaggio laterale
Deviator for folding doors

Kulissenfuehrung

Guide de déviation pour portes accordéon

Tope para desviar hojas de puertas plegables con placa con fijiacién lateral alla guia (atornillar)
[leBnatop Ans cknafHbIx BOPOT

000060

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ ﬁ
78 DT 30 08 00 35 | 80 |1075| 87,5 8 Al
8 M 0T 10 06 00 100 | 60 |1475|1275| 8 0

Deviatore per portoni a libro a fissaggio superiore
Deviator for folding doors

Kulissenfuehrung

Déviation pour portes accordéon

Tope para desviar hojas de puertas plegables con placa con fijiacion superior alla guia (atornillar)

000060

JleBnatop Ans CkiadHbiX BOPOT C KPerieHneM ceepxy

105

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° ﬁ
78/S DT 1713 60 65 | 170 | 184 | 6 | 10 | 9
78/SM DT 20 13 60 13 1985|162 | 8 | 10 | 9
Aste inferiori manigliate Art. 80/75
Lower rod 0105 per profilo ALPHA
ETT T T T 30

Untere Verriegelungs Stange

%13
Barre inférieure @ 1200
o . o i
Barra inferior con manilla ezquierda o derecha 50 10 { f

Purenb HWXHW

000060

Rif. Art.79 / 80

Rif. Art. 79 / 80

Abbinabile
Combining

o

Articolo - Article

Riferimento - Reference

78 FT 2510 PI 97 DX/SX 1113
80 FT 3010 PI ¥ 36/95 DX/SX| 1 |15
80/75 FT 30 10 PPI 36/95 DX/SX| 1 |15

144

ACCESSORI PER PORTONI

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

Purenb BepxHui
Rif. Art. 81/ 82

Art. 82/M

Art. 82/M

Articolo - Article

Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Rif. Art. 81/ 82

Abbinabile
Combining

T

000060

Puntale in zama
End element zama
Endelement zama
Element terminal zama
Elementos zama
HakoHeuHWK 13 3amMa

FT2510 PS 97 DX/SX 1 48

FT 3010 PS 36/95 DX/SX 1 55

FT 3010 PP 36/95 DX/SX 1 55

FT 30 10 PG 36/95 DX/SX 1 55

FT 3010 PM 36/95 DX/SX 1 55
R25

010 7

RO=Hi
o]
(O ——;

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° ﬁ
78/25 PT 25 47 20 2% | 2 50 33
80/30 PT 30 47 70 25 | 26 50 38

000060

Incontro a puvimento per aste
Floor meeting point for rods

Verriegelungsblech

Butée au sol pour barres

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacidn a suelo para atornillar

Yop HanonbHblil Ans puress

by Roling Center

60
90

q q Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N g
75 PZ 80 40 00 79/80 50 ‘ 36
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Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

ACCESSORIPER PORTONI

Scorriasta ad innesto automatico
per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide
Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatique (pour barre 25x10) T 25x10
Corredera para barras de 25x10
o)
Hanpasnstowas ans purens 25x10 21 n
33

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N B
54 |Pr33 7000 14x50 | 50 | 44

000060

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Corredera para barras de 30x10 con placa para atornillar
Hanpasnsiowas ans purens 30x10

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm | N B
a7 [PT6510 00 su6 | 50 | 9

000060

Scarriasta chiuso per asta 30x10
30x10 closed rod guide
Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 30x10 Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermé pour barre 30x10
=T 30x10

Corredera cerrada para barras de 30x10

Hanpasnsiowas 3akpbitas gns purens 30x10

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N B
55 |PT 5035 00 B35 | 50 | 24

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

ACCESSORI PER PORTONI

Scorriasta chiuso per asta 25x10
25x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 25x10
Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermé pour barre 25x10

5

1

Corredera cerrada para barras de 25x10

0 00060

Hanpagnsiowas 3akpbitas ans purens 25x10

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N B
150 |PT1040 20 28x45| 50 | 23

Scorriasta con anima in nylon 151
Rod guide with Nylon core 151

Stabftihrung mit Nylon-kern 151

Guide barre avec interieur Nylon 151

Corredera con alma en Nylon 151

000060

CTepeHb HanpasnAlLLel ¢ HeNTOHOBOW cepALeBuHON 151

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm | N B
151 | pr78.65 00

Scarriasta con anima in nylon 152/25
Rod guide with Nylon core 152/25

Stabftihrung mit Nylon-kern 152/25

Guide barre avec interieur Nylon 152/25

[A25x10

Corredera con alma en Nylon 152/25

7 =

CTepxeHb HanpaenflLWei ¢ HeMNOHOBOW CepALeBnHoin 152/25 e

000060

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N &
152/25 | PT65 25 00 8 | 80 | 2




Relhng(enler- ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI

@ Scorriasta con anima in nylon 152/30 @ Forchetta per fissaggio bandiera .
(M Rod guide with Nylon core 152/30 @ su guida grande complete di viti 12 12

; . et ‘ - IT
0 Stabfiihrung mit Nylon-kern 152/30 0 Lower galvanized guide for folding doors ml. 6 bars. { H &J
0 Guide barre avec interieur Nylon 152/30 0 Bodenlaufschiene fuer Falttiren aus Stahl, verzinkt - Stangen Lénge 6 ml 50 <l
e Corredera con alma en Nylon 152/30 w] e Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml | |
@ < 18 60

CTepxeHb Hanpasnalowen ¢ HenoHOBOI cepauesnHon 152/30 Pletina para fijar bandera sobre la guia grande con tornillos

e

KpOHLUTEIH-BIAIKA KPEMEHUs MONOChI K GOSIbLUION HANPaBASIoLLEN

Ha BUHTbI

0 q Abbinabile
Articolo - Article Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm N} Riferimento - Reference Ng
152/30 [PT7030 00 53 | 50 | 23 08 | 0z 4077 00 GIPIaR/RZ | 24 | 55

Bandiere deragliomento ante portoni a libro

Bander for wings derailment for folding doors

Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10
Small right/left lock for 25x10 rod
Triebriegel Rechts-Links 25x10

Kurven Kulisse
Bande de déraillement

Banderas desviadoras de hojas para puerta plegable art. 73
hasta 1 metro art. 74 mas de 1 metro

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10

00600

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10

000000

Pyuka noBopoTHas pureneit 25x10 nesasi/npasas
Monoca n3orHyTas Ans CknagHbIx BOPOT

@

|20

Articolo - Article

Abbinabile
Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° B Riferimento - Reference N° &

73 DX 0Z 00 80 DO 675 | 1105 | 301 | 40 5 Fino a 1 ML 1 83 97 SX. AT 00 97 0S 5 43

73 SX DZ 00 80 SO 675 | 1105 | 301 | 40 5 Fino a 1 ML 1 8,3 97 SX V AN 00 97 0S 5 4,3

74 DX 0Z 0106 DO 990 | 1470 | 310 | 40 5 QOltre 1 ML 1 12 97 DX AT 00 97 0D 5 43

74 SX DZ 0106 SO 990 | 1470 | 310 | 40 5 Oltre 1 ML 1 12 97 DX V AN 00 97 00 5 4,3
Forchetta per fissaggio bandiera %”6 7 Cariglione dx-sx per asta 30x10

Right/left lock for 30x10 rod
Triebriegel Rechts-Links 30x10

su guida piccola complete di viti T Q &J 54
|

Fixing fork for derailment on small rail with screws 1

0 00060
/00000

Befestigung fuer Schienen-Sammiung auf klein. Schienen mit Schrauben e f . Art.170 P Poignée de fEmetUF? droite/gauche DD.UF barre 30x10
Fourchette de fixation bandeau sur rail petit modéle avec vis ® r—'u Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10
Pletina para fijar bandera sobre la guia pequefia con tornillos Sh_rﬁ/—'—‘z‘a B Pyuka nosopoTHas pureneit 30x10 nesasi/npasas
KpOHLITEMH-BIAKA KpenneHns noaockl K Manon ' 21507 ' .

HarpassitoLLEN Ha BUHTbI ‘ ’1_21 F“ZW 66,25 ‘

T H Tias
50 8 205
Ll | Tiers

18 60

118
r 1,

s 5 |At.170M

54 -

Articolo - Article

N A Abbinabile Riferimento - Reference N ﬁ
EritE D= AR Combining 36 SX AT 00 36 15 B | 21
Riferimento - Reference N° ) 36 SX V AN 00 36 1S 15 21
70P DZ 40 17 PO GIPI 4RP/PZ | 24 | 55 36 DX AT 00 36 1D B |2
70 M 0Z 50 21 PO GIPI6RM/Z | 24 | 55 36 DX V AN 00 36 1D B2
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Rellng(knler ACCESSORI PER PORTONI

Cariglione dx-sx per asta 30x10

predisposto per serratura

Preseted key opening - right/left lock for 30x10 rod

Triebriegel Rechts-Links 30x10 schloss fuer Schitissel

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 pour serrure

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable preparado para serradura para barra 3010 sin llave

Pyuka noopoTHas purenieit 30x10 nesasi/npasas Ans 3aMka € KIoHOM

42 |40/50

Articolo - Article

Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml
Guia inferior galvanizada para empotrar puerta plegable

Riferimento - Reference N ﬁ
95 SX AT 00 95 CS 2 | 39
95 SX V AN 00 95 CS 2 | 39
95 DX AT 00 95 CD 2 | 39
95 DX V AN 00 95 CD 2 | 39

@ Guida inferiore zincata per portoni a libro t

barre da & ml
@ Lower galvanized guide for folding doors ml. 6 bars.
0 Bodenlaufschiene fuer Falttliren aus Stahl, verzinkt - Stangen Ldnge 6 ml

PesibC HUXHNI OLMHK ANS CKIaAHbIX BOPOT 6 M

Articolo - Article L oHou oLz e

Riferimento - Reference mm M 3
38/30 B2 8150 06 31| 50| ZzincatodamLs | 192 | 600
38/40 B2 95 60 06 0 |415|60 | ZincatodaML6 | 192 | 680

/00000

Carrello a 3 ruote in nylon per portoni a libro
3 wheel carriage in nylon

Wagen mit 3 Rddern aus Nylon

Chariot @ 3 roues en nylon

Carros con tres ruedas de nylon de 1 coijenete para puerta plegable

Tenexka ¢ 3 HeMNOHOBLIMM PONMKaMn

101

. > o

Portata

Articolo - Article

Capacity

Riferimento - Reference @ x1 N° ﬁ
193 LP 70 70 30 300 0 | 168
193 DX LP 7070 30 300 0 16,8

193 SX LP 70 70 38 300 10 | 168

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

ACCESSORI PER PORTONI

@ Guida zincata asolata per carrello 193 DX-SX
@ Guide for carriage 193 DX-SX for folding doors
0 Fuehrungsschiene fuer 3 Réederwagen 193 DX-SX 780
RS ASOLA 25x12
G Guide pour chariot 193 DX-SX (porte accordéon) T
e Guia para carro 193 DX-SX para puertas plegables - i
@ Hanpasnsiousasi ans Tenexku 193/DX/SX ansi cknagkbix BOPOT i

8

15"

@ ASOLA 25x12
8
e

1214°

50.2'°

0 q Descizione
Articolo - Article Description
Riferimento - Reference [T ]
WALLZ6 | BZ78T1AD Zincato daMLE | 108 | 708

SILVESTRO il carrello per copri/scopri centine camion
SILVESTRO the carriage for cover/uncover truck's rib

Rollenfuehrung mit Befestigungsblech SILVESTRO

SILVESTRO, le chariot pour rideaux @ coulissement horizontal

SILVESTRO, el carro para techos de camion

000000

SILVESTRO, Tenexka Anst CABUXHbIX FOPU3OHTASbHBIX LITOPOK FPY30BUKOB

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° ﬁ

SILVESTRO | LT 2980 40 30 | 185
Guida per carrello SILVESTRO per centine scopribili I

Guide for SILVESTRO carriage for truck's rib
Fuehrungsschiene SILVESTRO 5
Guide pour le chariot SILVESTRO L
Guia para carro SILVESTRO

60
‘ ~

77
l

2

Hanpasnsiowas ans tenexku SILVESTRO

/00000

20

q 4 Descizione
Articolo - Article Description
Riferimento - Reference [T ]
55 |Bzao6000 | zincatodames | 68 | 190
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Easy @SMART

IL NUOVO KIT PER PORTONI LEGGERI

ACCESSORIPER PORTONI

Scoprite i vantaggi della migliore
soluzione sul mercato

Dall'esperienza e dalla qualita Rolling Center nasce EASY&SMART, la nuova linea di componenti

per portoni leggeri scorrevoli e a libro con luce di apertura fino a 3000mm.

(1K)

Discover the
advantages of the
best solution on the
market

From the experience
and quality of Rolling
Center EASY&SMART
was born, the new line
of components for
lightweight doors

up to 3000mm
opening.

o

Entdecken Sie die
Vorteile der besten
Losung auf dem
Markt. Aus der
Erfahrung und
Qualitdt von Rolling
Center entspringt
EASY&SMART, die
neue Linie von
Beschldgen fiir leichte
Tore bis 3000mm
Gffnung.

Découvrez les
avantages de la
meilleure solution sur le
marché. D'apres
I'expérience et la
qualité de Rolling
Center voici
EASY&SMART, la
nouvelle ligne de
composants pour des
portes légéres jusqu'a
3000mm de passage.

e

Descubre las
ventajas de la mejor
solucién en el
mercado. De la
experiencia y calidad
de Rolling Center
nacié EASY&SMART,
la nueva linea de
componentes para
puertas ligeras
hasta 3000mm de
pasaje.

®

Mpeumywiectso u nyuwme
peLueHue Ha pbiHKe. OnbiT 1
KkauectBo Rolling center
poxpaer Easy & smart
HOBaA NMHUA ANA ABepeit
obneryeHHbIX PasABUXHBIX U
» FOPMOLLKOBbIX» fiBepeit o
CBETOM, NpY OTKPbITHE, 0
3000 Mm.

ACCESSORI PER PORTONI

Facile

Il montaggio del portone non
€ pit un problema. Dovrete
solo assemblare i singoli
componenti che vi saranno
forniti su misura ed in kit.

Veloce

Il disegno con i singoli
componenti richiesti vi
permettera di ottimizzare
i tempi di assemblaggio
del portone senza errori.

D)

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Disponibile in KIT!

Vi verra fornito tutto quello
che vi serve per realizzare il
vostro portone industiale su
misura, fino alle dimensioni
di 3.000 x 3.000mm.

Easy The mounting of the door is no longer a problem. You
just have to assemble the individual accessories components
that will be provided tailor-made and in kit form.

Einfach Die Montage der Tir ist nicht Idnger ein Problem. Sie
miissen nur die einzelnen Beschldge montieren, die Ihnen
maBgeschneidert und im Kit zur Verfiigung gestellt werden.
Facile Le montage de la porte n'est plus un probléme. Vous
avez juste a assembler les accessoires individuels qui seront
fournis sur mesure et en kit.

Fdcil El montaje de la puerta ya no es un problema. Sélo tiene
que montar los accesorios individuales que serdn
proporcionados a la medida y bajo forma de kit.

® © © © o6

@ Fast The technical drawing provided, with the individual
components required, will allow you to optimize the time of
assembly of the door without errors.

Schnell Die mitgelieferte technische Zeichnung mit den
einzelnen erforderlichen Beschldgen ermaglicht es Ihnen, die
Zeit zu optimieren und die Montage des Tores fehlerlos
durchzufiihren.

Rapide Le dessin avec les accessoires individuels nécessaires
vous permettra d'optimiser le temps de montage de la porte
sans erreurs.

o Rdpida El disefo técnico de los accesorios individuales
necesarios le permitird optimizar el tiempo de montaje de la
puerta y sin errores.

m Available in KIT! You will be provided with everything you
need to achieve your industrial door tailored to the size of
max. 3000x3000mm.

Vollstiindig Es wird Ihnen alles bereitgestellt, was Sie
brauchen, um Ihr maBgeschneidertes Tor zu montieren, bis
2u einer GréBe von 3000 x 3000mm.

Disponible en KIT! Vous recevrez tout le nécessaire pour
réaliser votre porte industrielle sur mesure jusqu'd

la taille maximale de 3000x3000mm.

Completa Se le proporcionard todo lo necesario para
alcanzar su puerta industrial hecha a la medida con
tamaiio max de 3.000x3.000mm.

®

Mpoctora CGopka Asepeit GobLue He npobnema. HyxHo coBpatb, @ Coc Bam 6ynyr BCe COCTaBnAloLMe
OfIMHOYHbIE COCTABAAIOLLUE KOTOPbIE HAXOAHTCA B KOMEKTe. @ Ckopoctb P paspeLuaior BpemAno AN GbicTpoiA cGOPKU MHAYCTPHANbHbIX ABepeit \No pasmepy\ s

cBopxe asepeit 6e3 ownGoK. npegenax or 300013000 mm
Economico Resistente Certificato

Tutto & tagliato e forato a misura, niente piu sfridi o perdite di tempo
per il taglio dei profili!

Economic: Everything s cut and drilled to size, no more material waste
or loss of time for the cutting of profiles!

Giinstig: Alles wird schon nach MaB geschnitten und gebohrt
mitgeliefert.Sie vermeiden jeglichen Zeitverlust beim Zuschneiden der
Profile und jeglichen Abfall!

Economique: Tout est coupé et percé d la taille, plus de déchets ou de
perte de temps pour le coupage de profils!

Econdmica: Todo ya se encuentra cortado y perforado a lo medida, no
tendrd mds residuos o pérdida de tiempo con el corte de perfiles!

000 060

SCEMOGUIA e NOTHOCTBo FoToBs K cGopre

E un portone con uno spessore di 40mm, adatto alle diverse esigenze di
chiusura richieste dal mercato.

@ Resistant: It is a door with a thickness of 40mm, suitable for the
different needs of closure required by the market.

o Widerstandsféhig: Das 40mm dicke Tor eignet sich firdie
unterschi der die im Markt
erforderlich sind.
Résistant: Une porte d'une épaisseur de 40mm, adapté aux différentes
exigences de cléture requises par le marché.
Resistente: Una puerta industrial con un espesor de 40mm, adecuados
para las diferentes necesidades de cierre requeridas por el mercado.
YcToiiumBoCTb K H3Hoy [lsepit TonLLeHHOi! B 40 MM CO CELHanbHbIM 3aNOpHBIN
MeXGHUZMOM 1y 4LLHM Ha PbiHKe

o Il portone EASY&SMART ha superato i test(*) richiesti dalla normativa
UNIEN 12444 e UNI EN 12424 che regola la marcatura CE per portoni
(resistenza al vento CLASSE 2. (*) se fornito completo di pannello.

(1) Certificate The industrial door EASY&SMART has passed all tests(*) required
by the regulations governing the CE mark for gates UNI EN 12444 and UNI EN
12424 (wind resistance CLASS 2). (*) only if supplied complete with panel.
Zertifiziert: Das Tor EASY&SMART hat alle erforderlichen und
vorschriftsméiBigen Priifungen(*) zur CE-Kennzeichnung fir Tore UNI EN
12444 und UNI EN 12424 bestanden (Windbestandigkeit WINDKLASSE 2). (*)
Nur bei montierter Fiillung.

o Certifié: La porte EASY&SMART a passé tous les tests(*) requis par les
réglements régissant le marquage CE pour les portes UNI EN 12444 et
UNI EN 12424 (résistance au vent CLASSE 2). (*) Si elle est fournie compléte
avec panneau.

Certificada: La puerta industrial EASYRSMART ha pasado todas las
pruebas(*) exigidas por la normativa que regula el marcado CE para los
puertas industriales UNI EN 12444 e UNI EN 12424 (resistencia al viento
CLASE 2). (*) Solamente si suministrada completa con los paneles.

(T Ceorvmusposavo scpn Easumart npown e oropt orerCEyer sopuaram
UNICN 12444 w UNLON 2

152

CA4RL
101L

) @

) RNP4O
58-406

SMALL Z6

M20P

GIPI4RP/Z

& @' Qv’o K

CRN3 ARRP 152-25 79-25

CRN 1P
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nler ACCESSORI PER PORTONI

LINEA MINIGIPI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Carrelli in acciaio centrali per portoni
scorrevoli e a libro

Central steel carriages for sliding and folding doors

Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttieren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado, para puerta corredera y plegable

Tenexka cTanbHas ANS CKNagHbIX U CABMXXHBIX BOPOT

’ o Portata
Articolo - Article Capacity (]
Riferimento - Reference 2z mm g x N 3
CA 4RL Taatedo |34 |13 |14 |40 | 87|83 3 280 |20 |77

00006 ©

Carrelli in nylon centrali per portoni

scorrevoli e a libro
Central nylon carriage for sliding and folding doors

Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttiieren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central

Tenexka ¢ HelmOHOBbIMM POSIMKaMM ANsSt CKNAAHbIX U CABUXKHBIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference j%} mm B x1 N
CA4 RLN 1P341240 | 34|13 14|40 |87 833 200 0| 7

000060

Guida per portoni scorrevoli e a libro
Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren

Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable
Hanpasnsiowas Ans cknagHblx 1 CABMXHBIX BOPOT

Tipo Abbinabile Portata  Descrizione Fasci

Type Articolo - Article Combining - Capacity ~ Description  Sheafs
Riferimento - Reference mm B x ML
0 |smaLze BZ 50 45 00 73412 40 45|15 |40 2|3 350 Zincata 192 |7008
0 |swaLee 86 50 45 00 LP341240 | 50 B |40 2|3 350 192 |7008

ACCESSORI PER PORTONI

LINEA MINIGIPI

@ Piastra di fissaggio perno carrello
e regolazione in altezza

@ Height adjustable pin for carriage fastening

0 Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte

e Plaque de fixation axe-chariot réglable en hauteur

LE]

o

Placa de fijacion con regulacion en altura para carro

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

L
n
}: & é) CH10
O : o] 4

MnacTuHa KpenexHas ANs 0CH TENEXKH, PEryanpyemas no BbICoTe [ |

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° i

101L PTB04050| 80 | 40 | 5 |Mix70 | @65 | 64x24 | 20 | 385
101L/130 PT804051 | 80 | 40 | 5 |M2x130| 865 | 64x24 | 20 5
@ Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza J—
@ Wall-fixing bracket height adjustable N regolazione verticale
supporto a parete.
0 Hohenverstellbare Winkelbefestigung - Interasse 40 mm.
G Support de fixation @ réglable en hauteur mur (1 Bloccaggio guida
G Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
regulable en altura F#_
@ KpOHLUTEH perynnpyeMbiil No BbICOTE KPenex B CTEHY =
n{ :
(=] |
ooy 7
al 1S > Bloccaggio e
\;, IE) J orizzontale
I S— .

Articolo - Article
Riferimento - Reference
Rz SZ 60 60 RH

Supporto per fissaggio a soffitto
per guida small

Waal-fixing bracket for small guide
Deckenbefestigung fir kieine Flihrung

Support de fixation au plafon pour petite guide
Soporte para fisgje de techo para guia peguena

00000 ©

Mopaepxka Ana KpenneHua K noTonky Ans ynpaenexus “small”

Asole per bloccaggio
& regolazione supporto
asoffito interasse 94 mm

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N8

32582 SZ 60 13 SH




R@".ng[hnter;' ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI| PER PORTON| ROLLING GENTER CATALOGUE

LINEA MINIGIPI

. . . . 28 . .
o Cerniere in acciaio DICCO|E, perno g 12, W :g o Carrello DICCO|U a 2 ruote con piastra 230 ﬁ
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro per teloni e pareti mobili
@ Small steel hinge, pin & 12, for folding doors with two centre-line wings o @ Small 2 wheels carriage with plates for tarpaulin and movable walls W% @@1
0 2 - Flligel - Scharnier (mitte), o 12 Stift H = 0 Klein 2-Rdder Wagen mit Platten fiir Decken und bewegliche Winde &y @7@1
| —1
G Charniére centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe g 12 « I e Petit chariot a 22 roues avec plagues pour des baches et des cloisons maobiles o
o e
G Bisagra central en acero con 2 alas, piernc g 12 ° A5 G Carretilla pequena de 2 ruedas con planchas para tendal y paredes muebles g ©
@ lMeTns UeHTpanbHas fBoiHas cTanbHas Manas @ — @ @ Tenexka Manas ¢ N1aCTUHON C ABYMA Koslecamu 414 3aHaBeca 1 - o7
NOABIXHOI Neperopoakn @ -
|
{
14

:

|

Tipo N - Portata
Type Articolo - Article Capacity Articolo - Article

Riferimento - Reference g x N B Riferimento - Reference N B
—O |caviPana | ETooosT 80 0 | 49 185 A [Lzonsoor 50 | 79

Guida per carrello piccolo a 2 ruote El

Small 2-wheels carriage guide

Kleine 2-Rdder Wagen Schiene - N
Guide pour petit chariot a deux roues

Manual para carretilla pequena de dos ruedas
[iByxKonecHas Hanpasnsiowas Ans Manoil TenexKm 3 D

000060

Articolo - Article Deserpton_ Shaafs

Riferimento - Reference ML

185 AG |Bz3s 3106 Zincato daML6 | 60 | 120
Carrello piccolo - medio - grande T

a 2 ruote con perno per monorotaia

Small/medium/big carriage 2 wheels with pin for maonarail

Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 2 Rdedern und Gewindebolze
Chariot monorail & 2 roues avec axe, petit, moyen, grand

Carros pequefio, mediano y grande con 2 ruedas con rodamiento para monorail con eje
Tenexka 2-X PoSKOBas C OChIO 15t MOABECHBIX BOPOT Man cpefHsisi Gonbluas

00000 ©

Articolo - Article p:::g:ﬁ]lle g:;::?:;t‘;
Riferimento - Reference jo) mm g N B
2RCF LZ 00 24 2F 24 6 25 | 62 | M Bx35 Acciaio 40 100 | 71
2 RCF ZN LZ PO 24 2F 24 6 25 | 62 | M Bx35 Plastica 40 10| 71
2RB LZ 00 45 2F 42| 9 | 33 | 115 | M12X60 Accigio 150 40 | 134
2RBZN LZ PO 45 2F 42 9 33 | 115 | M 12X60 Plastica 150 40 | 134
2 RA LZ 00 55 2F 55| 1 | 41 | 150 | M20x77 Accigio 70 o 8




Relhng(enler- ACCESSORI PER PORTONI ACCESSORI PER PORTONI

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto a 1/2 luna

Small 172 moon carriage with 4 wheels and support for monorail
Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

o
@
o
o Petit chariot pour monorail @ 4 roues avec support demi-lune
e
o2

@ Carrello piccolo - medio - grande i

a 4 ruote con perno per monorotaia )
@ Small/medium/big carriage 4 wheels with pin for monorail % m
0 Klein - mittel und groR Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 4 Rdedern und Gewindebolze
e Chariot monorail a 4 roues avec axe, petit, moyen, grand 1
e Carros pequeno, mediano y grande con 4 ruedas con rodamiento para monorail con eje EY
@ Tenesxka 4-x ponnkoBas € 0Cbio ANSt MOABECHLIX BOPOT, Masl, CPeAHss, Gonbluas ‘

Carro pegueno con 4 ruedas de rodamiento con soparte a medialuna
regulable en altura para monorail

Tenexka Manas 4-x POAMKOBasi C MONYKPYITIbIM KPOHLITEMHOM AN MOHOPESbCa

q q Mat.  Portata
Articolo - Article [ R —
Riferimento - Reference 1% mm g x N B
4RCF LZ 00 24 4F 24| 6 | 25| 62 | 61 | 28 | M8x35 | Accigio 10 50 | 69 Articolo - Article nut. :nrtutn P
4RCFN LZ PO 24 4F 24| 6 | 25 | 62 | 61 | 28 | M8x35 | Plostica | 100 50 | 69 at.  Capacity
4RB LZ 00 45 4F 42 | 9 | 33| 93| M5 | 50 | MI12X60 | Acciaio 180 20 | 98 Riferimento - Reference j%) mm B x N B
4RBZN LZ PO 45 4F 40 | 9 | 33| 91 | M5 | 50 | M12X60 | Plostica | 180 20 | 98 4 RC/ML LZ 00 24 4M 24| 6 | 25| 62|40 4|62/ 85/ 28| Aciaio 10 50 | 88
4RA LZ 00 55 4F 55 | T | 41 | 150 | 150 | 60 | M20x77 | Accigio 200 10 | 123 4RC/MLZN | LZ PO 24 4M 24 | 6 | 25 | 62| 40| 4 | 62 | 85 | 28 | Plastica 100 50 | 88
@ Carrello piccolo per monorotaia a 2 ruote @ Carrello 4 ruote a mezzaluna con piastre appoggio & .
con supporto (M 4-wheels carriage with plate A
@ Small carriage with 2 wheels and support for monorail 0 4-Rdder Wagen Schiene mit Stitzplatten
0 Klein Ein-Schienen Laufagen mit 2 Rdedern e Chariot croissant avec 4 roues avec plaque d'appui o [ ‘ 1
e Petit chariot coulissant sur monorail @ 2 roues avec support G Carretilla 4 ruedas de media luna con planchas soporte
G Carro pequeno con soporte y 2 ruedas con rodamiento para monorail @ YeTblpéxKonecHan HanpasasioLLas C ONOPHbIMU MAACTUHAMM
@ Tenexka Manas 2-X PoNMKOBas C KPOHLLTENHOM /1St NOABECHbIX BOPOT "

Mat. Portata

Articolo - Article Mat.  Capacity

8 : Mat.  Portata
z Articolo - Article Mat.  Capacity

Riferimento - Reference j%) mm d x1 N 3 Riferimento - Reference
2RC LZ 00 24 2P 24 | 6 | 25| 36 | 46 | 35 | 46 | M8x35 | Accigio 40 50 | 66 4ARC/MLP | LZ01244M 6 62 | 16 4|62 85| 28 | Accigio 50 | 88
2RC ZN LZ PO 24 2P 24 | 6 | 25 | 36 | 46 | 35 | 46 | M8x35 | Plastica 40 50 | 66 ARC/MLPN | LZ P124 4M 6 62 | 16 4 85| 28 | Plastica 50 | 88
. . . . . E E
@ Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote @ Carrello 2 ruote in resina acetalica nera con m s m
con supporto piastra piccola o forata grande zincato bianco LT L
@ Small carriage with 4 wheels and support for monorail @ 2-wheels carriage in black acetal resin with small or perforated plate white galvanized O O
0 Klein Ein-Schienen Laufagen mit 4 Rdedern und Befestigung 0 GroRer, weiBer, verzinkter 2-Réider Kunstharz Wagen mit Kleiner oder ausgebohrte Platte L
e Petit chariot coulissant sur monorail @ 4 roues avec support = o Chariot zigué blanc avec 2 roues en résine acetalicque noir avec plague petite ou grande plaue percée o
e Carro pequeiio con soporte y 4 ruedas con rodamiento para monorail G Carretilla 2 ruedas de resin acetdlica con plancha pequeiia o agujereada grande galvanizacion blanca " H1
@ Tenexka Manas 4-x poAMKOBas C KPOHLITEIHOM AN NOABECHBIX BOPO @ [1ByxKonecHas HanpaenAloLLas alieTan YepHble NAACTIAHBI C MasbiM Wi 6onbLIMM

nepdopnpPOBaHHbIe OLVHKOBaHHbIE Genbiit

Art. 2RCP ZN

A
Art. 2RCPG ZN M

Mat.  Portata
Mat.  Capacity

Articolo - Article

Articolo - Article

Riferimento - Reference z mm B xIN & Riferimento - Reference z mm B
4 RC LZ 00 24 4P 24 6 25 | 36 | 46 | 35 | 30 | 46 | M Bx35 | Accigio 60 40 |77 2RCP ZN LZ P124 2P 24 6 25 | 82 | 93 2 40 34 40 7
4 RCZN LZ PO 24 4P 24 6 25 | 36 | 46 | 35 | 30 | 46 | M 8x35 | Plastica 50 40 |77 2RCPG ZN LZ p2 24 2P 24 6 25 | 82 | 93 | 25 | 28 45| 40 | 7
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Carrello 2 ruote con piastra forata zincato bianco
2-wheels carriage with perforated plate white galvanized

WeiBer, verzinkter 2-Rdder Wagen mit gusgebohrte Platte

Chariot zingué blanc avec 2 roues avec plague percée

Carretilla 2 ruedas con plancha agujereada galvanizacién blanca

[JlByxKonecHan Hanpasnatowan ¢ 6enol neppoprnposaHHOI NNACTUHOI

ACCESSORIPER PORTONI

o7
Ofi
JS
O |z
]
) 9
33

Articolo - Article
Riferimento - Reference N8
2RBP [Llzoras2p

120

00006 ©

Carrello medio per monorotaia a 4 ruote

con piastra

Medium carriage with four wheels and plate for monorail

Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech

Chariot moyen pour monorail @ 4 roues avec plaque

Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)

Tenexxa cpefHss 4-X POSMKOBasi C KPOHLUTEAHOM st MOHOpesbca

Articolo - Article

4RBP

Riferimento - Reference
LZ 00 45 4P

Portata

Capacity

000060

Monorotaie - grezze - zincate per carrelli
Black - galvanised monorail for carriages

Roh, verzinkt Einsfliehrunschiene fuer Rollapparatg

Monorail noir ou zingué pour chariot

Guias monorail natural o cincado para carros

MoHopenbe YepHbIl UK OLMHKOBAHHbIV ANS Tenexkun
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Articolo - Article

Riferimento - Reference

Abbinabile
Combining

Descrizione
Description

mm (U, |
BG 333500 3 gg ; i EE; 33|20 | 34| 2 | GrezzodaML6 | 600 |1008
BZ 333500 4 R MLUNA 33|20 | 34 | 2 | Zincatoda ML 6 | 600 |1008
BG 42 56 00 iEBB // aﬁség 42 | 22 | 54 | 25 | GrezzodaML6 | 336 | 1061
BZ 42 56 00 4 RBZN 42 | 22 | 54 | 25 | Zincato do ML 6 | 336 | 1061
BG 56 7100 2 RA 57 | 30 | 67 | 3 | GrezzodaML6 | 216 |1036
BZ 567100 4 RA 57 | 30 | 67 | 3 | Zincato da ML 6 | 216 |1036

ACCESSORI PER PORTONI

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates

Torendanschlag flr Einzelschein

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes de final de carrera para correderas para soldar
TopMo3 A5 pa3ABUXKHBIX BOPOT C O4HOM Hanpasnsiowei

000060

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Support a mur universel pour fixation et réglage mono rail
Soporte universal para atornillar a pared regulable en altura para monorail
KpoHLWTeitH B CTeHy yHMBepCanbHbIA NS KPEnaeHus

D

Articolo - Article :::::::::
Riferimento - Reference Q mm N° )
FB0zZ FZ'5525 R0 19 |55 |3 | 0| 14| 25 806Z-816/Z| 20 | 25
F82z FZ 30 50 RO 30 | 72 |55 | 12| 25| 46 82 6/Z 20 | 5

@ Supporto universale a parete per fissaggio N Aol porboccago s egolazione

e regolazione monorotaie Iterasse 40 .

@ Universal wall support for monorail fixing and adjusting

0 Standard Wand-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung c

[Fl

LE]

us

perynupoBKu MOHOpesbCa

Bloccaggio e regolazione
orizzontale ganascia

5 q Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm Q NOB
P80z SZ5060R0  |405| 48 | 60 | 50 | 60 | 3 | 4 | 55 | 85x30 80 6/Z 10| 4
Pelz 525070 RO 516 71 | 70 | 50 | 60 4 | 22 | 85x30 816/Z 10| 6
;74 SZ5080R0D | 675| 86 | B0 | 50 | 60 4 | 22 | 85x30 826/Z 8 | 56
@ Supporto universale a soffitto per fissaggio ) )
. N Asole per bloccaggio e regolazione
e regoluzmne monorotaie N vertioale supporto a soffitto
@ Standard ceiling support for monorail fixing and adjustment
=X
0 Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung S5
e Support plafond universel pour fixation et réglage mono rail
G Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para moenorail p rc—w
@ KpOHLUTEi’H B NOTONOK YHMBEPCAbHbIN ANS KPENNeHns 1 =
PerynupoBku MOHopenbca

Articolo - Article

Riferimento - Reference

S80Z SZ 60 11 S0
812 SZ 6012 SO
5827 SZ 6013 SO

405
515
675

48 | M0
7| 120
86 | 130

Abbinabile

Combining
mm 9] NB
3 | 4 |74 | 105x0 | 806/2 0 | 45
4 4 | 84 | 10,5x20 816/Z 0 | 65
4 | 4 | 94 | 105x0 | B826/Z 8 | 6
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide

Befestigung flir Einzelschein

Support de jonction pour monorail

Soporte de articulacién para monovia

Perynupyemas onopHas cTolika Ana OAHO HanpasnaoLen

ACCESSORIPER PORTONI

Abhinabile &

Articolo - Article M Combining

Riferimento - Reference mm N° &
[ceoz [szas20¢c0 |60 [a05] 24 [ a8 | 2 [m8| aoerz | 10 [ 21

681Z |Sz705260 | 60 ‘ ;530 | n | 4 [me| sez 0 | a
|[s2z |szese660 |60 |675| 40 |86 | 4 | M8 | B2ez | B | 4




